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For de late, grådige og syndige
Dante: Kristin Floods Inferno er et i sannhet kreativt tilskudd til Dante-litteraturen på norsk.

Av Asbjørn Bjornes og Henrik Syse 
abjor@online.no

Vi finner spor av Helvete skrevet av Dante 
(se Den gudommelige komedie, ca. 1307–
1321) også i vår tid. Tenk bare på krigen i 
Ukraina. Eller på det siste århundret med 
to verdenskriger og utviklingen av 
atombomben – og uendelig mye mer. 
Dante skildrer ondskapen og det den fører 
med seg: konflikter, brutalitet, polarise-
ring og splittelser, undertrykkelse og 
ødeleggelser. Dante rører ved selve 
ondskapens vesen.

Det var i 2021 700 år siden dikteren 
Dante Alighieri (1265–1321) døde. Han 
regnes som en av kristenhetens aller 
største forfattere. 

Interessen for Dante øker. Han skrev om 
de ting mennesker til alle tider har vært 
opptatt av: gleder og sorger, tro, 
himmelhåp og kjærlighet, ondskap, hat, 
krig og ønsker om bedre tider. I hans 
hovedverk Den guddommelige komedie 
møtes poesi, teologi, filosofi, mytologi, 
historie, politikk og etikk. Leseren får 
rikelig med anledninger til å gjennom-
tenke sitt eget forhold til livet – eller til 
Gud.

Komedien, som verket gjerne kalles, er 
mangetydig og kan være vanskelig å 
forstå, med sine mange allegorier og 
kulturelle referanser. Men det er hjelp å få. 

Fri gjenfortelling

Norsk-italienske Kristin Flood har i en ny 
bok valgt å gjenfortelle Dantes Inferno på 
sin egen måte. Hun har skrevet en enkel 
innføring i første del av den store dikters 
hovedverk i boken Dantes Inferno. Boken er 
verken en oversettelse eller en gjendikt-
ning, men en fri gjenfortelling «for de 
late, grådige og syndige», som det 
muntert står i undertittelen.

Vil man bli bedre kjent med Dantes 
Inferno, er Floods bok et meget godt 
utgangspunkt. Hun har imidlertid intet 
ønske om å gjøre oversettelser eller gjen-
diktninger overflødige, for slike trenger 
man dersom man virkelig skal fordype seg 
i Dante på norsk. 

Floods Inferno er et i sannhet kreativt 
tilskudd til Dante-litteraturen på norsk (se 
under). Den lille boken er dessuten vakker, 
med ca. tretti illustrasjoner av Gustave 
Doré (1832–1883), samvittighetsfullt 
avfotografert av Morten Krogvold og 
Tomas Carlström.

Flood gjenforteller lettfattelig de 
viktigste delene av Inferno. I en rytmisk 
fortellerstil, som også var vanlig i middel-
alderen, ivaretar hun hovedtemaet i så vel 
Inferno som i resten av Komedien: Dantes 
(pilegrimens) reise i det hinsidige, hans 
vandring ned i Inferno, og reisen videre 
opp mot Gud gjennom Purgatoriet 
(Skjærsilden) og Paradiset. Pilegrimen tar 

lærdom av det han ser: Han unnflyr det 
onde og søker det gode i det høye. 

«Men hvorfor meg?»

Her er en smakebit fra Floods bok. Vergil 
taler til Dante i 2. sang, en sang som langt 
på vei oppsummerer handlingen i Inferno:

«Men Helvete har intet lys.
I mørkets landskap må du gå.
Og du må innom skrekk og gys
før Paradiset du kan nå.»
«Men hvorfor meg? Ja, hvem er jeg?»
forvirret Dante svarer.
Vergil tilbake: «Stol på meg.
Jeg skjermer deg mot farer.
Dessuten er min plan nå lagt.
En vakker sjel fra Paradis
har hvisket: Dante er fortapt!
Redd ham, for jeg er Beatrice!»

Floods frie stil syder av lyrisk oppfinn-
somhet og overraskende ordvalg og 
vendinger; for eksempel demonen som 
holder en stakkars synder over kokende 
bek i 21. sang: «Så, med ett, han slipper 
opp / sitt stramme tak et sted. / Og mens 
det sier svusj og plopp / så faller sjelen 
ned.»

En inngang

For den «late» (munter ironi) som ønsker 

seg en enkel innføring i Dantes Inferno, er 
Floods bok i sannhet en appetittvekker. 
Dette er, som Morten Krogvold sier det i 
sitt forord, «en inngang til Dantes store 
fortelling». Så må selvsagt mange detaljer 
ofres og snarveier tas i en slik kortfattet 
bok. Men disse snarveiene tas med Floods 
stilsikkerhet, noe selv Dante-forskere og 
spesialister kan glede seg over.

 Se også avisens leder side 2.

Dantes Inferno. For de 
late, grådige og syndige 
Forfatter Kristin Flood 
Flood Forlag, Norge

 

«Kristin Flood beretter stoffet befriende og lettere tilgjengelig enn i 
originalverket – en fantastisk inngang til Dantes store fortelling.»                                                                       
             Morten Krogvold, fotograf

«En flott måte å bli kjent med Dante på, og en ny lyrisk vri på Dantes 
Inferno.»            Asbjørn Bjornes, Dante-oversetter

En klassiker i lettlest språkdrakt
Mange har hørt om Dante, men få kjenner handlingen i italienerens mektige visjons-
dikt Den guddommelige komedie. I denne frie gjenfortellingen av Inferno (Helvete) 
– den første delen av Dante Alighieris (1265–1321) verk – blir leseren kjent med et 
av litteraturhistoriens mest kompliserte dikt på en lettfattelig måte. 
Norsk-italienske Kristin Flood har dukket ned i teksten på originalspråket, løftet 
fram de viktigste hendelsene og ikke oversatt, men gjenfortalt innholdet på sin måte, 
på rim, inspirert av middelalderens rytmiske fortellerstil. Her akkompagneres den 
mangetydige teksten av franske Gustave Dorés illustrasjoner fra 1800-tallet.

En gammel mann Francesca fikk,
den gang hun giftet seg.
Så møtte hun sin svogers blikk,
og hun forelsket seg.

Svoger’n leste, yr og glad
en kjærlighetshistorie.
Da var det gjort, et kyss han ga
Francesca over bordet.

Nå er kinnet tårevått,
hun hikster: «Det var boken
om Arthurs ridder Lancelot
som fikk oss to på kroken!

For plutselig min mann med ett
kom inn, tilbake fra en ferd.
Han så vi hadde det så hett
og drepte begge med et sverd!»

                

Kristin Flood
Kristin Flood er oppvokst i Norge 
med norsk-italienske røtter. Hun job-
bet som journalist for bl.a. VG, NRK 
og Aftenposten før hun flyttet til Italia 
på 1990-tallet. Herfra har hun jobbet 
som forfatter og journalist for norske 
medier. Hun har tidligere utgitt bøke-
ne Utenfor allfarvei, samtaler om gåtene 
i oss (Tano 1992), Amor Fati, om å elske 
sin skjebne (Cappelen 2002), Rom for 
stillhet (Cappelen 2005), I Frans av 
Assisis fotspor (Stenersens forlag 2009) 
og Nærvær (Cappelen Damm 2015). 
Hun har i tjue år holdt skrivekurs i 
flere land og stillhetsretreater på et 
kloster i Italia. Kristin er bosatt i 
Venezia, der hun også jobber som 
lokal agent og guide.

www.kristinflood.com
www.yourpersonalvenice.com

Dante Alighieri (1265 –1321)
Dante Alighieri ble født i Firenze. Han 
mistet foreldrene tidlig og vokste opp 
med stemor og bestefar Bellincione. 
Dante fikk god skolegang og elsket mu-
sikk, sang, dans, poesi og vitenskap. Ni 
år gammel traff han Beatrice Portinari og 
ble grepet av kjærligheten. Som tolvåring 
ble han lovet bort til Gemma Donati, 
som han giftet seg med. Beatrice giftet 
seg med en annen og døde tjuefire år 
gammel. Dantes første bok Vita Nuova er 
en kjærlighetserklæring til Beatrice. Hun 
blir hans muse gjennom forfatterskapet. 
Dante ble i ungdommen del av en beve-
gelse som skapte et nytt poetisk språk, 
Il dolce stil novo, og lanserte talespråket 
volgare som skriftspråk.
Firenze var på Dantes tid et økonomisk 
sentrum i Europa, med velkjente banki-
erer og en aktiv handel. Det var politisk 
strid mellom ghibellinere (som støttet 
keiseren) og guelfere (som støttet paven). 
I tjueårene ble Dante politisk aktiv og 
var i en periode medlem av bystyret. Da 
hans parti falt, ble han utvist fra Firenze. 
Fra 1302 levde han i eksil og bodde i 
flere italienske byer, blant annet Verona 
og Ravenna. I disse årene skrev han sitt 
hovedverk Den guddommelige komedie. 
Dante døde i Ravenna 14. september 
1321, 56 år gammel. Han er begravd i 
domkirken i Ravenna.

Dante Alighieri regnes som en av tidenes 
største diktere og har inspirert utallige 
kunstnere, forskere og lesere over hele 
verden. I 2021 markeres hans sjuhundre-
års dødsdag med minnearrangementer 
over hele verden.
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Illustrasjoner av Gustave Doré
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Dantes Inferno er fritt gjenfortalt av Kristin Flood. Forord 
av Morten Krogvold. Innledning ved Kristin Flood. 
Illustrasjoner av Gustave Doré (se bildene).

Se også utgavene: Erik Ringens gjendiktning av 

Inferno (2017), og Asbjørn Bjornes’ oversettelse (riksmål) 
av Inferno (2018). Purgatoriet og Paradiset utgis i løpet av 
de kommende årene, der Henrik Syse bidrar med innled-
ninger til Bjornes’ oversettelse(r).

Bokvennen ga også ut en Dante-oversettelse i 2017.

PS. Se også Nasjonalbiblioteket, 9.11.2022, der Kristin 
Flood også snakker om arbeidet med boken.

BILDER FRA BOKEN: GUSTAVE DORÉ


